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Izhaja za vsako premijero Prcmuera 18. dccembu 1932

France Vodnik:
Joza Vomberger: ,Voda“

Nas mladi pisateljski rod, ki je nastopil po vojni, v ¢asu od
prevrata do danes, ni samo bogat z nacrti, marve¢ je tudi z deli
dokumentiral samega sebe. In ¢eprav ta rod komajda trideset-
letnikov — vecina je mlajSa — samo po sebi razumljivo Se ni
na visku, je vendarle obogatil podobo nase knjizevnosti tudi Ze
do sedaj z vidnimi, novimi ter edinstvenimi potezami, bodisi v
liriki, epiki, dramatiki in kritiki. Tega dejstva danes ni mogoce
utajiti nikomur vec, pa bodi Se tako nezaupljiv in ¢rnogled, Dela
so namreé tista, ki glasno govore za to, da je ta rod, ki Steje
mnogo imen — neutajljiv fakt slovenskega kulturnega zivljenja.

Prva povojna leta so pomenila zlasti bogato Zetev lirike,
katero predstavljajo imena Anton Vodnik, Tone Seliskar, Srecko
Kosovel itd. Nujno je v zadnjih letih sledila liriki tudi povojna
mlada proza z Miranom Jarcem, Bogomirom Magajno, L. Mrze-
lom in Miskom Kranjcem v ospredju. Cudno pa bi bilo, ¢e bi
se¢ mladi naposled ne poizkusili tudi v drami. LetoSnje leto
je bilo v tem oziru zelo plodno: dalo nam je dva mlada drama-
tika, Krefta in Vombergarja, ki oba kaZeta nemalo talenta in
ISpOSObIlOQtI, da z novimi deli obogatita naso dramatiko. Zato ju
je nase Narodno gledalis¢e tudi uvrstilo med letosnji dramski
spored. S Kreftovimi Celjskimi grofi je gledalis¢e otvorilo letos-
njo sezono. Sedaj je prisla na vrsto Vombergarjeva »Voda«.

*

Za iskrenega obiskovavea nase drame gotovo ni veljega
veselja, nego doZiveti zopet premijero novega izvirnega sloven-
skega dela. Povsod lepo, doma najlepSe — velja v nekem smisla
gotovo tudi za umetnost. Zlasti knjizevnost je tako tesno zve-
zana z Zivljenjem ter zemljo, da je razen sploSno veljavnih umet-
niskih lepot in vrednot treba ugotoviti na vsakem delu posebej
Se mneki prefudni ¢ar in neopredeljivi vonj, ki mu ga dajejo
milje, obé¢utje, jezik in morebiti Se kaj. Nedvomno ima vsaka
umetnina kot izraz ali pa ogledalo Zivljenja razen estetske vred-
nosti tudi Se globok socioloski smisel, bodisi narodni, ali soei-
jalni, ali religijozni; skratka razodeva poleg umetniske tudi Ziv-
ljenjsko iskrenost.



Zdi se mi, da je »Vodas delo, ki dokaj harmonic¢no zdruzuje
oboje: oblikovno spretnost in domacnost anekdote. Mislim, da
je to Ze nekaj in da se avtorju ni {reba prav ni¢ sramovati svo-
jega prvenca. Z njim nam je ustvaril dobro ljudsko ko-
medijo, ki je Ze do sedaj doZivela nekaj prav lepih gledali-
skih uspehov na raznih slovenskih odrih, a jih bo v bodote ne-
dvomno doZivela Se mnogo vec.

Med njene najznacilnejSe poteze je treba Steti najprej snovno
pestrost, Slovensko kmetisko okolje je podano zelo dobro in
prepricevalno. Reéi smemo, da ga je avtor zadel tako psiholosko
kakor jezikovno. Njegovi kmetje so Zivi, iz Zivljenja vzeti liki.
Taksni so po svojih znacajih, misljenju, govorici. Delo vobée na-
pravlja vtisk najvecje objektivne verjetnosti in bi po svojem
osrednjem vsebinskem jedru moglo biti izdelano tudi kot resna
drama, zlasti kot slika kmetiske konservativnosti, naivnega ca-
stihlepja, skoposti, a tudi socialnih nasprotij. Toda avtor je
oc¢itno bolj nagnjen h komediji. K temu ga navaja Ze lahna sati-
ri¢na Zilica, ki mu je tudi v pri¢ujotem delu narekovala marsi-
kateri prizor, v katerem nam odgrinja razne slabosti naSega
kmetiskega ¢loveka. Pri tem ga vodi seveda tudi misel, ljudstvo
vzgajati, a ne z naukom in pridiganjem, marve¢ s humorjem in
smehom. V delu je zares toliko pristnega in zdravega humorja,
toliko bogate besedne in situacijske komike, da je teZice igre
kljub vsemu v komediji kot taki. V komediji, to je spros¢e-
nem veselju, a ne v burki; kar moram posebej poudariti.

Zapletljaji osrednje zgodbe okrog vodovoda, a Se bolj zaplet-
ljaji posiranskih ljubezenskih zgodb so veé ali manj konvencijo-
nalni. Vsekakor pa je zamisel za glavni razplet dovolj motna
osnova za preprosto liudsko komedijo, kar hoce biti
»Voda« po avtorjevih intencijah. Tehtnejse kakor z literarnega
vidika se mi zdi delo pa z odrskega vidika. Delo je izredno
teatrali¢no ter je ustvarjeno v prvi vrsti za gledavea in poslu-
Savea. Posrecena je zlasti kompozicija posameznih prizorov,
zlasti skupinskih. Imenitne pa so tudi posamezne osebe, n. pr.
oblinski tajnik Jakopif, PrimoZek, Tine itd. Teater in smeh!
Vendarle pa imamo obé¢utek in zavest, da vse to ni le zabava,
marved da resniéno gledamo komedijo Zivljenja.

*

Joza Vombergar je Se mlad. »Vodac je njegov literarni prve-
nec, ¢eprav je za njo napisal Ze novo dramo z naslovom »Vrni-
teve. Le-ta pa je v nasprotju s komedijo resnega znataja, Na
splosno moremo re¢i, da nam je Vombergarja dala nasa lite-
rarna {radicija, Njegova slovstvena prednika sta Levstik in
Finzgar. Pisatelj je privzel njuno nacelo: ljudski realizem, zdru-
Zen z vzgojnosijo, toda v umetniski obliki. Ideja takega dela
more biti nujno samo kolektivna, to je v tem primeru ljudska.
Prav tako pa mora biti tudi snoy zajeta le iz okolja ljudske so-
cialnosti. Vse to, zdruzeno z umetniskimi zahtevami klenega
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jezika, ki je slast za nepokvarjeno slovensko uho, odrske kom-
pozicije zdravega ter resni¢nega humorja nam nudi tudi »Vo-
da¢. Zato smemo biti tega najnovejSega slovenskega dramskega
dela resnicno veselil

Japonsko gledalisce
(Dalje.)

Nekatere igre sem videl po veékrat, tako da jih pac¢ lahko
opisem,

Ena se je imenovala »Macke iz Odasaki¢. Je prav posebna
igra.

*

V prvem prizoru nastopajo plemici, ki se kreptajo v ob-
cestni gostilni. Zelo oholo se vedejo in prav ni¢ ne skrivajo svoje
potrpezljivosti, ¢e jim krémar takoj ne prinese skodelice slabega
¢aja; pa¢ pa so preve¢ imenitni in plemeniti, da bi tudi plac¢ali.
Krémar mora biti lepo tiho, kajti s takimi ti¢i ni dobro CeSenj
zobati,

Drug za drugim prihajajo po cvetni stezi, po dva meta v
pasu in placujejo — z bobne€imi besedami.

Zastor se odpre, klop potegnejo na stran in pred seboj za-
gledas notranjost skromnega svetiS¢a, majhen zviSen prostor,
od katerega vodita dve stopnici navzdol.

Odrski delavec postavi malo ograjo tja, kjer se zafne cvetna
steza.

Iz svetidéa pride zenska, sede kraj Zare in kadi. Sveéenica
je. Torej svetiS¢e s svecenicami, Amadera.

Kmalu se pojavi pri ograji eden izmed plemicev, ki smo jih
prej videli v goslilni, in sicer najdrznejsi od vseh; stoji pred
ograjo in prosi za vstop. Svecenica gre k ograji in razvije se
razgovor; da nima rada gostov in da bi bilo paé bolj pametno, te
gre kam drugam nocit. V sveti¥¢u ni ni¢ kaj prijazno. Marsika-
teremn gostu so Ze pono¢i izpili kri, da so ga nasli mrtvega
zjutraj. Toda plemi¢ ji odgovarja, da je zgresil pot, da mu je
kraj neznan, pa Se no¢ je. Konéno mu svecenica odpre, plemi¢
vstopi, sezuje obuvalo in sede na blazino polég svetenice. Pogo-
varjata se. Plemit ji pove svoje ime. Sin je onega plemica iz
Odasaki, katerega je umorila matka. Da, ona pozna njegov rod.
On pa, da se dvignil na pot, da masCuje oteta.

Nato gre plemi¢ spat in svelenica ga spremi do postelje.
Oder je prazen.

Toda naenkrat prihiti po evetni stezi neka Zenska, bliskovito
in obstoji naenkrat, se pagiba podevno nazaj, torej v pozi, ki
pomeni nekaj strainega. Zavita je v blestelo ¢érno svilo z rde-
¢imi cvetkamj, obraz ima sneZnobel, strahotno zarefe ofi, &rni
lasje so ji novezani v Sop. Div%a, legla in plemenita se ti zdi.
V rokah drZi posodo s cvetlicami. Zaéne govoriti v zvokih divjih
zverj v érnem gozdu, vsaka beseda je tehtna in strahotna.



Ker pa obéinstvo ne razume prav ni¢, je Se bolj napeto.

Svecenica se vrne, pride k njej, spregovori par besed s to
tudno zensko in ji kon¢no v zadregi odpre. Kako hodi ta stra-
hotni gost! Kot zver, kot panter. Kako govori, mrzlo, ponosno,
brez sotutja do ljudi, vsa zavita v preZeto grozo. Krasna je ¢rna
obleka, rdece cvetlice, divji lasje, bledi kameniti obraz s po-
barvanimi ustnicami sladostrastnega morilea, Zarete o¢i. Svele-
nica se zahvali za cvetje, gost se prikloni ledeno vljudno in od-
govori. Sluzkinja prinese svetilko. Veliko kocko iz prosojnega
papirja na Stirih ¢rnih lakastih nogah,

Skrivnostni gost postaja nemiren. Opazuje svetilko in se
smehlja. Kako nec¢lovesko, preZete smehljanje!

»Kako lepo disi olje!« pravi. In na kaksen nacin! To zveni
kot pretete zavijanje zveri.

Svecenici ni veé moé¢ prikrivati svoje zadrege in bi rada od-
sla. V obleki zagonetne Zenske nekaj zaZvenketa (zakaj Se nismo
videli njenih rok?) in za trenotek se spaci njeno bledo kamenito
lice. Svecenica se prestrasi. Kaj je to — ? Zakri¢i in zbezi.

Takoj se splazi lepa divja Zena k svetilki, jo odpre in
vtakne glavo vénjo. Vidi se obris posode za olje — in naenkrat
jezil, ki sreblje olje — in obris macje glave. (Dalje prih.)

Razno

»Corps a Corps«, v 3 aktih, napisala Fordyce, mlada, talen-
tirana pariska igralka. Sama je napisala gledaliski komad in
ie nedvomno dokazala, da ima dramatski talent in da jo smemo
steti med »nade¢ mlajse generacije. — Mlada dama Antoinetta
je izvoljenka in hkrati nastavljenka knjigarnarja, ki mu je s
svojim delom trgovino dvignila in dobi zato mesec¢no 2000 fran-
kov. V njo se zaljubi mlad moz in ji zaupa svoje premoZenje,
3000.000 frankov; s tem denarjem kupi ona novo trgovino ter
pusti knjigarnarja in njegovih 2000 frankov. V Stiriletnem skup-
nem zivljenju s ¢ednim mladim moZem je Anfoinetta trgovino
tako dvignila, da je obogatela. Sedaj odslovi ¢ednega mladega
moza, obdrzi pa njegovih 300.000 frankov, ter si izbere drugega
ljubavnika, ki o njem misli, da je zelo bogat. Toda nima nic;
zato mu dveh mesecih pokaze vrata in slutimo, da ima v zalogi
drugega, res bogatega industrijalca, ki naj igra vlogo tihega
druzabnika. Poleg tega je mlada dama zelo pocutna in belezi v
svoji beleZnici vse intimne izraze naklonjenosti, ki jih je doZi-
vela, po Stevilu in kvaliteti. Delo vsebuje mnogo psiholodki
osupljivo pravilnih potez, pravih dialogoy in najintimnejSih re-
akcij, pa tudi naivno ciniénih opazk; iz tega se takoj spozna, da
je delo napisala Zenska, ki je zelo, zelo mlada; kajti le velika
mladost zmore skoro -absolutno cini¢no odkritosrénost. Upajmo,
da bo Fordyce izpolnila pri¢akovanja, ki jih je v tem delu dala
shutiti, in da se bo kmalu proslavila kot dramska pisateljica.

.

Lastnik in izdajatelj: Uprava Nar. gledaliifa v Ljubljani. Predstavnik: Oton
Zupan®it. Urednik: Fr. Lipah. — Tiskarna Makso Hrovatin, vsi v Ljubljani..
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MEINL-ova: KAVA

Komedija v treh dejani

Jernej Rebernik, Zupan obéine suhodolske . . . . Cesar
Franca, njegova emd . . .+ . . . . . . . Medvedova
Anka, njegova héi . . . . . . . . . . . . Maja
Josko, njegov sin . . L . (N R T iy
Katnca njegova necakm]a AT ERNLERGEES Y MY Danilova
Janko Pre]esmk Sl AT A e T e, 0 Gregorin
Jaka Jakopi¢, obzmski tajnik . . . . . . Jerman
Marko AZman, trgovec in lesni mducztrualec . . . Skrbinsek
Martin, njegov sin . . fea i L0 bl L Drghoves
Kne, bogat kmet, bivsi iupan e e . Brdtina

Wisal Joza Vombergar.

Reziser: Milan Skrbinsek.

R PrimozZek, posestnik . . . . . . . .. Lipah

Bderan, posestnik . /240 Sl hiE et n Yo o b otokar
Spin, posestnik . . . . . . . . < : . . . Pianecky
obas, posestnike & 50, BN A, L Plut
Luzar posestnile., ©, " A-" L LT R T LS, o HTalin
bimen, bajtar in devljar . . . . . . ... . . Sancin
Hribarica, vdova, posestnica . . . . . . . . . Rakarjeva
R, DJOMEEIN o o e e Loy e SRR CRA T

0§tar................Breziger

Hetek ob 20. Konec pred 23.

Parter: Sedeii | vrste . . . . Din 32— unvp.;uﬁ
w (=HE weste ol L, 30— L receicy
Vo=Vl ., v .. 2750 {l. reds )3
VIL-DERRT . L 25 L
i At g3 Peti loini sedel it
Xi-XI. ,, . . .. 2150

Predpisana taksa za pensi/’|
" %Bernem gledaliitu ad 10. do pol 1. in od 3. do 8. ure

VSTOPNICE se dobivajo v predprodall pri gledaliiki bl

Balkont Sedezi |. vrste . . . Din 21'50
" 108""‘ " " " . . . " 1850
~ l%g:— Galerlja: , | , . . . . , 15—
S0 e v dlos w3 erera sy 1250
i S I T 1050
0y = Galerijsko stojisée . . . . 250 D
» 1650 Dijasko stojisée . . . . 550
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~| Bonboni, ¢okolade, bonbonijere, pecivo,.
sadni soki, marmelade _ _ '
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Tovarniska zaloga

Vedno sveze blago @em Nizke cene




